
All’Ambasciata d’Italia in Santiago 

A la Embajada de Italia en Santiago 

REFERENDUM COSTITUZIONALE 22-23 MARZO 2026 

RICHIESTA DI RILASCIO DEL DUPLICATO CERTIFICATO ELETTORALE  

AI SENSI DELL’ART. 12, COMMA 5, L. 459/2001 

 

REFERÉNDUM CONSTITUCIONAL 22-23 DE MARZO DE 2026 

SOLICITUD DE EXPEDICIÓN DE DUPLICADO DEL CERTIFICADO ELECTORAL  

A LOS EFECTOS DEL ART. 12, APARTADO 5, DE LA LEY 459/2001 

 

Io sottoscritto/a / Yo, el/la firmatario/a ….…….……………………………………….……….., 

nato/a a / nacido en ………….………………..….……………..…………il / el ………………, 

residente in / residente en………………………..………………………………………...……, 

via / avenida………………………………………….……………………. n. …………...……., 

recapito telefonico / teléfono ……………………………indirizzo mail / correo 

electrónico:……………………………………………………….……………………………… 

D I C H I A R O / D E C L A R O  

sotto la mia personale responsabilità e consapevole delle conseguenze, anche penali, in cui 

posso incorrere in caso di false dichiarazioni, come stabilito dall’art. 76 del D.P.R 28 dicembre 

2000, n. 445, di NON aver ricevuto alla data odierna il plico elettorale / bajo mi propia 

responsabilidad y consciente de las consecuencias, incluso penales, en las que puedo incurrir en 

caso de declaraciones falsas, según lo establecido en el art. 76 del D.P.R. n.º 445, de 28 de 

diciembre de 2000, de NO haber recibido a día de hoy el sobre electoral 

 

E / Y 

consapevole delle conseguenze penali di cui all’art. 18, comma 2, della Legge 459/2001 

(“Chiunque, in occasione delle elezioni delle Camere e dei referendum, vota sia per 

corrispondenza che nel seggio di ultima iscrizione in Italia, ovvero vota più volte per 

corrispondenza è punito con la reclusione da uno a tre anni e con la multa da 52 euro a 258 

euro.”), / Consciente de las consecuencias penales previstas en el artículo 18, apartado 2, de la 

Ley 459/2001 (“Quien, con motivo de las elecciones a las Cámaras y de los referendos, vote 

tanto por correo como en el colegio electoral de última inscripción en Italia, o vote varias 

veces por correo, será castigado con pena de prisión de uno a tres años y con multa de 52 a 

258 euros”), 

 



 

C H I E D O / S O L I C I T O  

il rilascio del duplicato del plico elettorale / la expedición del duplicado del sobre electoral 

Chiedo altresì che il suddetto duplicato sia (scegliere una delle opzioni): / Solicito asimismo 

que dicha copia (elija una de las opciones): 

 

o consegnato a mano al/la sottoscritto/a nell’orario che codesto Ufficio vorrà indicare / se 

entregue en mano al/a la abajo firmante en el horario que esta Oficina indique; 

o spedito all’indirizzo di residenza sopra riportato / se envíe a la dirección de residencia 

indicada anteriormente. 

Dichiaro altresì di aver preso visione dell’informativa sul trattamento dei dati personali 

disponibile al link: https://ambsantiago.esteri.it/it/amministrazione-trasparente/  

Declaro asimismo haber leído la información sobre el tratamiento de datos personales 

disponible en el enlace: https://ambsantiago.esteri.it/it/amministrazione-trasparente/  

 

In fede, / En fe, 

 

 

______________, lì _________________ _______________________________ 
 (luogo) (data) (firma del richiedente) 

 (lugar) (fecha) (firma del solicitante) 
 

 

 

In caso di invio della presente richiesta per via postale o per posta elettronica ordinaria, allegare un documento di 

identità in corso di validità. 

Si envía esta solicitud por correo postal o correo electrónico ordinario, adjunte un documento de identidad válido. 

https://ambsantiago.esteri.it/it/amministrazione-trasparente/
https://ambsantiago.esteri.it/it/amministrazione-trasparente/

